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Meet the Special Education Team 

Presented by: Victoria Hurst, 
Director of Special Education SMMUSD

Les presentamos al equipo de educación especial
Presentado por Victoria Hurst

Directora de educación especial del SMMUSD



2

Special Education Department
● Dr. Stacy Williamson, Assistant Superintendent of Ed Services
● Victoria Hurst, Director of Special Education
● Jillian Bucciero, Assistant Director of Special Education
● Dr. Michael Hoover, Coordinator of Special Education
● Carmen Durand, Coordinator of Special Education
● Hilda Salas, Coordinator of Special Education
● Melodi Johnson, Coordinator of Special Education
● Liz Sciutto, District Behavior Specialist
● Nelly Villa, BCBA
● Robel Brook, BCBA
● Dr. Stacey Ovadya, school psychologist private school/NPS
● Stephany Morales, admin assistant
● Patricia Motoyama Hughes, SEIS specialist
● Shuntoria Reid, contract specialist
● Vincent Hamon, translator
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Depto. de Educación Especial
● Dra. Stacy Williamson, superintendente adjunta de servicios educativos
● Victoria Hurst, directora de educación especial
● Jillian Bucciero, subdirectora de educación especial
● Dr. Michael Hoover, coordinador de educación especial
● Carmen Durand, coordinadora de educación especial
● Hilda Salas, coordinadora de educación especial
● Melodi Johnson, coordinadora de educación especial
● Liz Sciutto, especialista en comportamiento
● Nelly Villa, BCBA
● Robel Brook, BCBA
● Dr. Stacey Ovadya, psicóloga escolar, escuelas privadas/NPS
● Stephany Morales, secretaria
● Patricia Motoyama Hughes, especialista SEIS
● Shuntoria Reid, especialista en contratos
● Vincent Hamon, traductor
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Victoria Hurst
Director

Fun Facts/ Datos curiosos:

Has completed the LA Times 101 Top Restaurant List several years in a row./ 
Ha ido a los 101 mejores restaurantes recomendados por el LA Times varios 
años seguidos

Loves beach vacations./ Le encanta ir de vacaciones a la playa

Has dual citizenship with the UK and US./Es ciudadana del Reino Unido y de 
los Estados Unidos
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Jillian Bucciero
Assistant Director

Fun Facts/ Datos curiosos :

Half of a matching set — an identical twin / Tiene una gemela

Logs plenty of air miles flying to Nashville for her doctoral classes./ Viaja Nashville 
por avión para sus clases de doctorado

Has perfected the art of the thin-cut chicken cutlet (crispy every time)./ Ha 
perfeccionado el arte de cortar finamente filetes de pollo.
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  Carmen Durand
Special Education Coordinator

Fun Facts/ Datos curiosos:
I’m a huge Sumo fan; I went to see it live in Japan last year./ Me 
encanta el sumo y fui a Japón el año pasarlo para verlo en vivo.

I’m an avid reader; I’ve read 55 books so far, this year./ Soy una 
lectora ávida. He leído 55 libros este año. 

I’m in love with Spain. I would move to Andalucia, Spain, in a New 
York minute! / Me encanta Espana. Me mudaría a Andalucía en un 
instante. 
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Dr. Michael Hoover
Special Education Coordinator

Fun Facts/ Datos curiosos:

I came in first place in the First Annual Redondo Beach 10K (for his age bracket of which 
he was one of 5 runners)./ Acabé en primer lugar en el primer maratón anual de 
Redondo Beach de 10K (5 corredors en mi rango de edad) 

I make a scalding hot habanero pepper sauce./ Preparo salsa habanera muy picosa

My first job working with students was as a music and dance instructor (I admit I can’t 
carry a tune or hold a beat)./ Mi trato inicial con alumnos fue como maestro de música y 
danza (pero no puedo cantar o llevar el compás)
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Melodi Johnson
Special Education Coordinator

Fun Facts / Datos curiosos:

Hobbies include singing and dancing (ballet, modern,and hip 
hop)/Pasatiempos incluyen cantar y bailar (ballet, moderno, hiphop)

Crime documentaries are in heavy rotation / Veo muchos 
documentales sobre crímenes

Lover of tropical vacations with no agenda, just vibes./ Me encantan 
las vacaciones tropicales sin planes, solo las vibras. 

I have a weird obsession with Pine Sol / Tengo una extraña 
obsesión con Pine Sol
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Hilda Salas
Special Education Coordinator

Fun Facts/ Datos curiosos:
I love a clean everything: house, laundry, dishes, patio, car, garage.  Invite me 
over and I’ll start cleaning.  It’s my stress-reducer and IT’S FUN./ Me encanta 
limpiar todo: casa, ropa, patio, coche, garage. Invitame a tu lugar y comenzaré 
a limpiar. Reduce el estrés y es divertido.
Movies and concerts are my entertainment go-to’s, every genre, average 4 a 
week.  Ask me, I’ve probably seen it.  My dream:  own a movie theater./ Voy al 
cine y a conciertos de todo tipo 4 veces a la semana en promedio. 
My celebrity crush is Edward James Olmos, met him twice but I get so nervous 
I literally freeze and can’t speak.  Sooo embarrassing./Edward James Olmos 
es mi ídolo. Me lo he encontrado dos veces pero me pongo tan nerviosa que 
me pongo tiesa y no puedo hablar. Es tan vergonzoso. 
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Liz Sciutto
Behavior Specialist

Fun Facts/ Datos curiosos:
I went to NYC last August for 2.5 days and ate nothing but pizza (I even 
waited in line for 75 minutes alone to try  the number 1 spot in the US)/ 
Fui a Nueva York en agosto por 2 días y medio y solo comí pizza (hasta 
esperé 75 minutos en fila para probar la mejor pizza de Estados Unidos.

I’ve saved a fortune on eggs since the pandemic started, thanks to my 
lovely pet chickens./ Me he ahorrado una fortuna en huevos desde el 
inicio de la pandemia gracias a las gallinas mascotas que tengo.

Halloween is my favorite holiday and if you ask me, spooky season goes 
from September through November./ Halloween es mi día feriado favorito 
y yo diría que la temporada de Halloween va de septiembre a noviembre. 
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Nelly Villa
BCBA

●

Fun Facts / Datos curiosos:
I am terrified of heights, but love roller coasters and even went skydiving and parasailing 
(never doing it again…maybe)/ Me dan pánico las alturas, pero me encantan las 
montañas rusas y el paracaidismo y parasailing (pero nunca más… tal vez)

I’ve worked at one of the most famous candy factories that has been serving fresh chocolates 
and other sweets since 1921 (lol every time I put the uniform on) take a guess / He trabajado 
en una de las fábricas de dulces más famosas, que lleva sirviendo chocolates frescos y 
otros dulces desde 1921 (jaja, cada vez que me pongo el uniforme). Adivinen cuál es. 
I walked right passed Jay. Z and his daughter Blue Ivy in a school hallway and couldn’t 
feel my legs because OMG - JAY. Z!!!/ Pasé al lado de Jay Z y su hija Blue Ivy en el 
pasillo de una escuela y no podía sentir mis piernas porque--JAY.Z!!
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Robel Brook
BCBA

Fun Facts/Datos curiosos:
I enjoy anything that combines outdoors,arts and physical activity/Me 
gusta lo que combina el aire libre, arte y actividad física 

I like to brag that I am my parents favorite child….so far it has not been 
corroborated by my parents/ Me gusta presumir que soy el niño 
favorita de mis padres… pero ellos no lo han corroborado.

I'm a big fan of karaoke. I sang "Halo" by Beyoncé...and got escorted 
out of the bar/Soy fanatico del karaoke. Canté “Halo” de Beyoncé y me 
sacaron del bar. 
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Roles for Special Education Department
Papeles en el Depto. de Educación Especial

Director: 
       Oversees legal and operations / Supervisa los asuntos legales y las operaciones. 

Works with SEDAC, PRN and parents / Colabora con SEDAC, PRN y padres
Certificated Hiring and Supervision / Contratación y supervisión de trabajadores     

certificados

Assistant Director/ Subdirector: 
New Teacher Support / Apoyo a los nuevos maestros
Professional Development/ Desarrollo profesional
Classified Hiring and Supervision/ Contratación y supervisión de     

trabajadores clasificados 
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Roles for Special Education Department
Papeles en el Depto. de Educación Especial

Coordinators/ Coordinadores:
Help support school staff, students and families/Apoyan al  
personal escolar, alumnos y familias
Attend IEP meetings as needed/ Asisten a las juntas de 
IEP según sea necesario
Support legal cases / Apoyan casos legales



15

Roles for Special Education Department
Papeles en el Depto. de Educación Especial

Coordinator Assignments/Asignaciones de los coordinadores:
Carmen Durand-Santa Monica Elementaries/ Primarias de Sta. Mónica 
Dr. Michael Hoover- SMASH, LMS, JAMS, MHS, MMS
Melodi Johnson-MES, Webster, Preschools/TK, Private School/, Non Public 
School, Residential Treatment Centers/ centros preescolares/ escuelas 
privadas/escuela no pública/centros de tratamiento residencial
Hilda Salas - Samohi, PBL, Olympic, OCLC
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Roles for Special Education Department
Papeles en el Depto. de Educación Especial

BCBA:
Provide consultation on behavioral cases/Consulta casos de conducta
Provide training for paraeducators / Capacita a los auxiliares de maestros
Provide CPI trainings for staff / Capacita el personal en CPI
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Roles for Special Education Department
Papeles en el Depto. de Educación Especial

BCBA Assignments/ Asignaciones de los BCBA:

Robel - Preschool, Grant, Lincoln, Franklin, Samohi ESN Program 
(9th and 10th)

Liz- Malibu Schools, Roosevelt, SMASH, JAMS, Samohi PBS

Nelly - Mckinley, Rogers, Edison, JAMS SAI, Samohi (11th and 12th 
and Transition)
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Who Do I Call?/¿A quién llamo? 

At All Sites We Follow This Procedure/En todas las escuelas seguimos este 
procedimiento:

Teacher of Records/Case Manager/ Maestro a cargo/ Coordinador de casos
School Psychologist / Psicólogo escolar
Assistant Principal/House Principal/Principal/Subdirector/Director de Casa
Coordinator of Special Education/Coordinador de educación especial
Director of Special Education/ Directora de educación especial
Assistant Superintendent of Educational Services / Superintendente adjunto 
de servicios educacionales
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Frequently Asked Questions?
Preguntas comunes

When will my child’s IEP scheduled?

Each student has an annual IEP, once a year. Teams should reach out at least 10 days in advance to 
schedule the meeting. If you want an IEP meeting at another time of the year, just ask your teacher of 
record. The IEP meeting would be scheduled within 30 days of the request of the meeting.
*There is no such thing as an emergency IEP meeting.

¿Cuando tendrá lugar el IEP de mi niño?
Cada estudiante tiene un IEP una vez al año. Los equipos deben comunicarse con al menos 10 días 
de anticipación para programar la reunión. Si desea una reunión del IEP en otra época del año, solo 
tiene que solicitarlo a su maestro responsable. La reunión del IEP se programará en un plazo de 30 
días a partir de la solicitud.

*No existe tal cosa como una reunión de emergencia del IEP.
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Frequently Asked Questions?
Preguntas comunes

Can the assessment timeline be rushed?

No, the law doesn’t allow for the assessment scheduled to be rushed. The 
team has 60 days to complete the assessment which allows time for meaningful 
observations, interviews and testing. This allows the team to have the most 
comprehensive results to share at the IEP meeting.

¿Es posible acelerar el plazo de evaluación?

No, la ley no permite que se acelere la evaluación programada. El equipo tiene 
60 días para completar la evaluación, lo que da tiempo para realizar 
observaciones, entrevistas y pruebas significativas. Esto garantiza que el equipo 
tenga los resultados más exhaustivos para presentar en la reunión del IEP.
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Frequently Asked Questions?
Preguntas comunes

What if I have questions about para support?
Paraeducator are assigned to their roles by the school site. School admin are 
the supervisors of all paraeducators. As always should check in with the teacher 
first if you have questions.

¿Y en caso de tener preguntas sobre auxiliares de maestro?
Los auxiliares son asignados por la escuela. Los administradores escolares 
supervisan a todos los auxiliares. Las preguntas siempre deben ser dirigidas 
primero al maestro.



22

Frequently Asked Questions?
Preguntas comunes

How Do I Get Involved?/¿Cómo puedo participar?

PRN
SEDAC
PTA at School Site / PTA en la escuela
PTA Council Committee /Comité del PTA
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Upcoming Events/Próximos eventos:

Parent Workshops for the year/Talleres de padres este año:
8:45 am in the Boardroom / 8:45 a.m en la sala de juntas

● Oct 21 Sped 101 / Fundamentos de educación especial 
● Nov 20 Defining the role of Paraeducator/ el papel de un auxiliar
● Jan 28 Diploma Options / Opciones de diploma
● Feb 25 AAC Carrie
● March 25 Trauma Informed Care / atención a traumas
● May 14  Anxiety and School Refusal /Ansiedad y rechazo a la 

escuela


